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ــارس / آذار٢٦رســالة مؤرخــة       ــسة    ٢٠١٤م ــام إلى رئي ــة مــن الأمــين الع  موجه
  مجلس الأمن

أتشرف بأن أحيل إليكم طيه التقرير الشهري السادس المقـدم مـن المـدير العـام لمنظمـة                    
ــالفقرة    ــة عمـــلا بـ ــلحة الكيميائيـ ــر الأسـ ــن  ١٢حظـ ــرار مجلـــس الأمـ ــن قـ  )٢٠١٣ (٢١١٨ مـ

وتتـضمن هـذه الرسـالة معلومـات مطلوبـة في ذلـك القـرار بـشأن الأنـشطة الـتي                     ). المرفق انظر(
فيـذ  تن ل ٢٠١٤مـارس   / آذار ٢٢فبرايـر إلى    / شباط ٢٣اضطلعت بها الأمم المتحدة في الفترة من        

  .ذلك القرار
  

  مقدمة    
العربيـة الـسورية في عمليـة إزالـة         خلال الفترة المشمولة بـالتقرير، سـارعت الجمهوريـة            

وفي . مــواد الأســلحة الكيميائيــة مــن أراضــيها وأحــرزت تقــدما ملموســا في الحــد مــن مخزونهــا   
ويــشمل .  في المائــة٥٣,٦، بلغــت نــسبة المــواد الــتي أزيلــت ودمــرت   ٢٠١٤مــارس /آذار ٢٢

 في المائـة مـن      ٨٠ن   في المائة من المواد الكيميائية ذات الأولوية العليا وأكثـر م ـ           ٣٥ذلك حوالي   
 في المائــــة مــــن المخــــزون المعلــــن مــــن  ٩٣المــــواد الكيميائيــــة الأخــــرى المزالــــة، إضــــافة إلى  

  .بروبانول، وهو ما جرى التحقق من تدميرهزالإيس
وقد جرت عمليات النقـل في إطـار خطـة أنـشطة متتابعـة اعتمـدتها الجمهوريـة العربيـة                    

واد الأسـلحة الكيميائيـة مـن أراضـيها بحلـول           السورية، تنص على أن يتم التخلص مـن جميـع م ـ          
، باســتثناء المــواد الموجــودة في مــوقعين اثــنين يتعــذر الوصــول إليهمــا  ٢٠١٤أبريــل / نيــسان١٣

ومــن المقــرر الــتخلص مــن جميــع المــواد أو تــدميرها في البلــد قبــل نهايــة    . بــسبب الحالــة الأمنيــة
ــسان ــل /ني ــأ   ٢٠١٤أبري ــن والم ــة الوصــول الآم ــا بإمكاني ــا، رهن ــى   . مون إليه ــد أكــدت أعل وق

السلطات السورية مجددا التزامهـا بالقـضاء علـى برنـامج أسـلحتها الكيميائيـة، وبزيـادة تـسريع                   
وتيرة العمل في هذا الصدد قدر الإمكان من أجل الوفاء بالتزاماتهـا بموجـب قـرار مجلـس الأمـن       
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ــر     )٢٠١٣ (٢١١٨ ــة حظـ ــذي لمنظمـ ــن المجلـــس التنفيـ ــصادرة عـ ــصلة الـ ــررات ذات الـ ، والمقـ
  .الأسلحة الكيميائية

  
  الأنشطة الرامية إلى القضاء على برنامج الأسلحة الكيميائية للجمهورية العربية السورية    

، قـدمت الجمهوريـة العربيـة الـسورية إلى البعثـة المـشتركة              ٢٠١٤فبراير  / شباط ١٤في    
حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة المكلفة بتدمير برنامج الأسـلحة الكيميائيـة   بين منظمة   

للجمهورية العربية السورية خطة أنشطة متتابعة تتضمن تفاصيل جدولها الزمني لنقـل الأسـلحة         
وفي أعقـاب مـشاورات   . الكيميائية من مواقع تخزين المواد إلى ميناء المغادرة، لتحميلها ثم نقلها          

ــة المــشتركة،     أجر ــة والبعث يــت مــع فريــق التخطــيط التنفيــذي لمنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائي
، تُقلّـص الجـدول الـزمني       ٢٠١٤فبرايـر   / شـباط  ٢٣قدمت السلطات السورية خطـة منقحـة في         

وخـلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير،        . للعمليات، وتحدّد مواقيـت للإنجـاز، كمـا هـو مـبين أعـلاه             
ة العمــل مـع الجمهوريــة العربيــة الـسورية لإنجــاز عمليـات نقــل معجلــة    واصـلت البعثــة المـشترك  

تركز على زيادة حجم جميع مواد الأسلحة الكيميائية المنقولة، مع التركيـز بوجـه خـاص علـى                  
  .المواد ذات الأولوية العليا التي تحتاج إلى وقت لتدميرها في الخارج

ربية السورية ثمـاني عمليـات نقـل        وخلال الفترة قيد الاستعراض، أجرت الجمهورية الع        
لمواد الأسلحة الكيميائية إلى اللاذقيـة، لنقلـها بعـد ذلـك إلى خـارج البلـد، بحيـث وصـل العـدد                       

وشملـت رحـلات النقـل      . الإجمالي لرحلات النقل، منذ بدء العمليات، إلى إحدى عشرة رحلـة          
دل الكبريـت، المعـروف   هذه إزالـة جميـع مخزونـات الجمهوريـة العربيـة الـسورية المعلنـة مـن خـر              

، فـضلا عـن كميـات كـبيرة         ٢٠١٤فبرايـر   / شـباط  ٢٦، وذلـك في     “غاز الخـردل  ”عادة باسم   
  . من مواد الأسلحة الكيميائية الثنائية

ووفقا للإجراءات المعمول بها، أجـرت البعثـة المـشتركة عمليـات أخـذت فيهـا عينـات                    
ليا من إزالة جميـع مـواد الأسـلحة     وأجرت تحليلات، فضلا عن عملية واسعة النطاق للتحقق فع        

الكيميائية في المواقع التي تـسمح فيهـا الظـروف الأمنيـة بـذلك، والتحقـق مـن بُعـد، باسـتخدام                      
وأُجريــت أنــشطة تحقــق وتفتــيش  . معــدات تــصوير، في الأمــاكن لم يــسمح فيهــا القيــام بــذلك 

حـدة، وفي مينـاء     إضافية في منطقة تخزين مؤقت تقع بـالقرب مـن دمـشق تتعلـق بعمليـة نقـل وا                  
  .اللاذقية، قبل تحميل جميع الشحنات

وفي مــا يتعلــق بتــدمير مــواد الأســلحة الكيميائيــة في البلــد، دمــرت الجمهوريــة العربيــة     
، نحـو  ٢٠١٤مـارس  / آذار١السورية، في وقت سابق من هذا العام، قبل الأجل المتوسط وهـو         

ة مـن حاويـات فارغـة بمـا تبقـى فيهـا مـن         في المائ ـ  ٨٧ في المائة من مادة الإيزوبروبـانول، و         ٩٣
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أمـا الكميـات المتبقيـة    . وقد تحققـت البعثـة المـشتركة مـن عمليـة التـدمير هـذه       . الخردل الكبريتي 
فهي مخزنة في الموقعين اللـذين يتعـذر الوصـول إليهمـا في الوقـت الحاضـر بـسبب الحالـة الأمنيـة                       

ســوف تــدمَّر أيــضا في أماكنــها حالمــا وأكــدت الــسلطات الــسورية أن المــواد المتبقيــة . الــسائدة
  .وسوف تتولى البعثة المشتركة التحقق من عملية التدمير هذه. يتيسر الوصول إلى الموقعين

وفي ما يتعلق بتدمير مرافق إنتاج الأسـلحة الكيميائيـة، فقـد قامـت الجمهوريـة العربيـة                    
اج والخلــط والتعبئــة، ، بتعطيــل جميــع معــدات الإنتــ٢٠١٣أكتــوبر /الــسورية، في تــشرين الأول

ــة،          ــاج المتنقل ــشآت الإنت ــع من ــرت جمي ــت لاحــق، دم ــل، وفي وق ــير صــالحة للعم فأصــبحت غ
والمعدات المتخصصة، وعناصر خاصة في عدد من المرافق، وتحققـت اللجنـة المـشتركة مـن هـذا               

لـك  غير أن بعض المبـاني والمعـدات القياسـية، بمـا في ذ            . الأمر عندما سمحت الحالة الأمنية بذلك     
وفي . ٢٠١٤مـارس   / آذار ١٥الحظائر وشبكات الأنفاق لم تـدمر قبـل الأجـل المتوسـط، وهـو               

، طلب المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية من الجمهوريـة           ٢٠١٤مارس  / آذار ٧
العربية الـسورية أن تقـدم خطـة مفـصلة منقحـة بـشأن تـدمير هـذه المرافـق، بمـا في ذلـك تـدابير                           

وفي وقــت . ، بالتــشاور الوثيــق مــع خــبراء منظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة  مقترحــة للتحقــق
لاحق، يـسّرت الجمهوريـة العربيـة الـسورية زيـارة قـام بهـا فريـق مـن خـبراء مـن منظمـة حظـر                           
الأســلحة الكيميائيــة، الــذي تلقــى دعمــا مــن البعثــة المــشتركة، لوضــع اللمــسات الأخــيرة علــى 

قع أن يناقش المجلس التنفيذي الخطة المنقحة في اجتماعـه المقبـل            ويُتو. خطة نهائية لعملية التدمير   
وفي هــذه الأثنــاء، لا تــزال البعثــة المــشتركة تــشجع  . ٢٠١٤مــارس / آذار٢٨المقــرر عقــده في 

الجمهورية العربية السورية على تدمير جميـع المعـدات والمبـاني الأخـرى المتبقيـة في أقـرب وقـت                    
  . بالتزامن مع الأنشطة الجارية في الموقعممكن، حتى يتسنى القيام بالتحقق

وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، واصلت المنـسقة الخاصـة للبعثـة المـشتركة العمـل مـع                   
الجمهوريــة العربيــة الــسورية والـــدول الأخــرى المــساهِمة في عمليـــة القــضاء علــى الأســـلحة        

ــة ــة ا    . الكيميائي ــار مــسؤولي الجمهوري ــع كب ــة م ــشات منتظم ــسورية في  وأجــرت مناق ــة ال لعربي
دمــشق، وقامــت بزيــارة إلى واشــنطن العاصــمة ولنــدن وبــاريس، وقــدمت إحاطــة إلى الــدول     

  .الأعضاء في نيويورك، ولاهاي، ونيقوسيا، وبيروت بشأن التقدم المحرز في التنفيذ
وعملت البعثة المشتركة مع الدول الأعضاء لتيسير تسليم ما تبقى من المعدات والمـواد                
ة اللازمة لعمليات النقـل الأرضـية، وتعزيـز عمليـات التأهـب لتجهيـز مـواد الأسـلحة                   اللوجستي

، يــسرت البعثــة ٢٠١٤فبرايــر / شــباط٢٨ و ٢٧وفي . الكيميائيــة وشــحنها مــن مينــاء اللاذقيــة
المــشتركة اجتماعــا للــدول الأعــضاء الــتي تقــدم المــساعدة في رحــلات النقــل البحريــة استــضافهُ  
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وقد رسخ الاجتماع فهما مشتركا للاحتياجـات       . ظر الأسلحة الكيميائية  المدير العام لمنظمة ح   
  .المتعلقة بالنقل العابر للمواد الكيميائية إلى وجهات نهائية مختلفة

وقـد ظلـت الحالـة الأمنيـة في الجمهوريـة العربيـة الـسورية شـديدة التقلـب، واسـتمرت             
ــع    ــى أرض الواق ــشكل تحــديات عل ــو   . ت ــة م ــة إزال ــاء عملي ــتي   وفي أثن ــة ال اد الأســلحة الكيميائي

ــارس / آذار٩في  جــرت ــأدت إلى إصــابة     ٢٠١٤م ــة، ف ــى اللاذقي ، ســقطت ســتة صــواريخ عل
مـــدنيين ســـوريين، وأحـــدثت أضـــرارا في الممتلكـــات علـــى مـــسافة ليـــست بعيـــدة عـــن   عـــدة

، أفــــادت الــــسلطات الــــسورية بأنهــــا اتخــــذت ٢٠١٤مــــارس /آذار ١٤وفي . المينــــاء منطقــــة
. وقوع هجوم آخر بالـصواريخ علـى المدينـة خـلال عمليـة إزالـة المـواد                 منعترمي إلى    إجراءات

، سقط صـاروخان آخـران علـى اللاذقيـة في اليـوم الـسابق لعمليـة                 ٢٠١٤ مارس/ آذار ١٩وفي  
ولم تقــف هــذه الحــوادث حــائلا دون القيــام  . أدى إلى وقــوع إصــابات إزالــة المــواد، وهــو مــا 

ل، أعــادت الــسلطات الــسورية تقيــيم الحالــة الأمنيــة،   بعمليــات الإزالــة، ونتيجــة للــهجوم الأو 
ــى       ــع علـ ــاق واسـ ــى نطـ ــة علـ ــات الإزالـ ــتمرت عمليـ ــافية، واسـ ــة إضـ ــدابير تخفيفيـ ــذت تـ واتخـ

  .المقرر النحو
وخـــلال الفتـــرة قيـــد الاســـتعراض، ظلـــت الجمهوريـــة العربيـــة الـــسورية تـــزود البعثـــة   

ات بــشأن وجــود خطــط لــشن  المــشتركة، في فتــرات متقطعــة، بمــا كــان يــرد إليهــا مــن معلوم ــ 
وأَبلغـت الـسلطات الـسورية      . هجمات علـى مواقـع تخـزين الأسـلحة الكيميائيـة وقوافـل نقلـها              

أيضا عن تدابير التخفيف من حدة المخاطر التي كانت بصدد اتخاذهـا لحمايـة المـواد الكيميائيـة                  
قـد ظلـت الحالـة      إضافة إلى ذلـك، وكمـا ذُكـر آنفـا، ف          . والأفراد المشاركين في عمليات إزالتها    

إن الطبيعـة الهـشة وغـير المـستقرة     . الأمنية تحول دون الوصـول إلى مـوقعين مـن مواقـع التخـزين       
ــة مــن أراضــي          ــواد الأســلحة الكيميائي ــة م ــل بإزال ــة التعجي ــة تؤكــد كــذلك أهمي ــة الأمني للحال

  .الجمهورية العربية السورية في أقرب وقت ممكن وبأسلم الطرق الممكنة
ة المشتركة تقييم الحالة الأمنية بهـدف تحديـد التهديـدات وللتخفيـف مـن               وتُواصل البعث   

وهي لا تزال تعـزز إجـراءات الـسلامة والأمـن الـتي تتخـذها               . المخاطر المحدقة بأفرادها وأصولها   
وفي إطـار هـذا التقيـيم الجـاري، تنظـر           . في المقر وأثناء العمليات التي تقوم بها على أرض الواقع         

في اتخــاذ تــدابير تهــدف إلى الحــد مــن وجودهــا الميــداني في الجمهوريــة العربيــة    البعثــة المــشتركة 
. ٢٠١٤أبريـل  /السورية، وخاصة في ضوء توقع الانتـهاء مـن إزالـة المـواد الكيميائيـة في نيـسان       

وكما ذكرتُ في تقاريري السابقة، فإن أمن البعثة المشتركة يظـل، في نهايـة المطـاف، مـسؤولية           
 الـسورية، فيجـب علـى الـسلطات الـسورية أن تواصـل كفالـة سـلامة جميـع                    الجمهورية العربيـة  

  .أفراد الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وأمنهم داخل البلد
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  الخلاصة    
أحــرزت الجمهوريــة العربيــة الــسورية تقــدما هامــا في إزالــة مــواد الأســلحة الكيميائيــة    

رحب بالتعاون البناء الذي قدمتـه الـسلطات الـسورية في    خلال الأسابيع القليلة الماضية، وإنني أ   
  .هذا الصدد

ــة         ــامج الأســلحة الكيميائي ــة مــن برن ــة العناصــر المتبقي ــة إزال وينبغــي الآن أن تبلُــغ عملي
فبيئـة العمـل الـشديدة الـصعوبة وأعـداد الحـوادث الأمنيـة المتزايـدة،         . نهايتها في الوقت المناسـب  
  .تؤكد الطابع الملح للحالة

أبريل، ووفقا للخطة المنقحة، ينبغي أن يكون جميـع مـا تبقـى مـن      /وخلال شهر نيسان    
مواد الأسلحة الكيميائية قد أزيل مـن أراضـي الجمهوريـة العربيـة الـسورية، بمـا في ذلـك المـواد                      

 تـدمير الكميـات المتبقيـة مـن         وينبغـي . الكيميائية المخزونة في مواقع يتعذر الوصول إليهـا حاليـا         
إضافة إلى ذلـك، أتوقـع      . وبانول والحاويات الفارغة وما فيها من بقايا خردل الكبريت        وبرزالإي

  .أن يُحرز مزيد من التقدم في ما يتعلق بتدمير مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية
وأود أن أعرب عن تقـديري للـدول الأعـضاء لمواصـلتها تقـديم أمـوال وأصـول هامـة،                      

ففـي  . الكيميائيـة مـن الجمهوريـة العربيـة الـسورية وتـدميرها           لصالح عملية إزالة مـواد الأسـلحة        
الوقت الذي ما زالت فيه الحالة في البلد قاتمة، يبقى هذا الالتزام الدولي أساسيا لكفالة القـضاء                 
على برنامج الأسـلحة الكيميائيـة في الوقـت المناسـب، في إطـار جهـود أوسـع نطاقـا تبـذل مـن                        

  .السكان في الجمهورية العربية السوريةأجل تحقيق السلام والأمن لجميع 
وأُعرب أيضا عن شكري للمنسقة الخاصة وموظفي البعثة المشتركة لمواصـلتهم العمـل               

  .في ظروف خطرة وخطيرة في كثير من الأحيان داخل الجمهورية العربية السورية
وســأكون ممتنــا لــو تفــضلتم بعــرض هــذه الرســالة ومرفقهــا علــى وجــه الــسرعة علــى       
  . مجلس الأمنأعضاء
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  المرفق
  

]بالإنكليزية: الأصل[  
 

 موجهة إلى الأمين العام مـن المـدير العـام           ٢٠١٤مارس  / آذار ٢٤رسالة مؤرخة       
  لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية 

  
التقــدم المحــرز في إزالــة برنــامج  ”يــشرفني أن أرســل إلــيكم تقريــري الــصادر بــالعنوان     

عـدّ وفقـا للأحكـام ذات الـصلة الـواردة في قـرار المجلـس                 الـذي أُ   “الأسلحة الكيميائية السوري  
 )٢٠١٣ (٢١١٨، وفي القــرار EC-M-33/DEC.1التنفيــذي لمنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة 
لتـه إلى   ، مـن أجـل إحا     ٢٠١٣سـبتمبر   / أيلـول  ٢٧ الصادر عن مجلس الأمن، المؤرخِ كلاهُما ب ــ      

 ٢٠١٤فبرايـر   / شـباط  ٢٣ويـشمل تقريـري الفتـرة الممتـدة مـن           ). انظر الـضميمة  (مجلس الأمن   
، وهــو يــشمل أيــضا متطلبــات تقــديم التقــارير المنــصوص عليهــا في ٢٠١٤مـارس  / آذار٢٢إلى 

  .٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني١٥  المؤرخ بـEC-M-34/DEC.1قرار المجلس 
أُزومجوأحمد ) توقيع(  
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  مةالضمي
]بالإسبانية والإنكليزية والروسية والصينيــة والعربيــة والفرنسيـة: الأصل[  

 
  التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري    

ــة     - ١ ــة الفني ــدم الأمان ــة”(تق ــذي  ) “الأمان ــس التنفي ــس”(إلى المجل ــرة  )“المجل ــا للفق ، وفق
ــة  ــس    ) و( ٢الفرعيـــ ــن المجلـــ ــصادر عـــ ــرار الـــ ــن القـــ ــثلاثين  مـــ ــث والـــ ــه الثالـــ    في اجتماعـــ

، تقريـرا شـهريا عـن تنفيـذ         )٢٠١٣سـبتمبر   / أيلـول  ٢٧  المؤرخـة ب ــ   EC-M-33/DEC.1الوثيقة  (
ــرار  ــك الق ــا        . ذل ــام، وفق ــق الأمــين الع ــن عــن طري ــضا إلى مجلــس الأم ــة أي ــر الأمان ــدَّم تقري ويُق

وهـذا  .  الصادر عن مجلس الأمن التـابع للأمـم المتحـدة          )٢٠١٣ (٢١١٨ من القرار    ١٢ للفقرة
  .سادس تقرير شهري عن هذا الشأن

ــثلاثين قــرارا عنوانــه      - ٢ ــع وال المتطلبــات المفــصّلة ”واعتمــد المجلــس خــلال اجتماعــه الراب
ــسورية     ــة الــ ــلحة الكيميائيــ ــاج الأســ ــق إنتــ ــسورية ومرافــ ــة الــ ــلحة الكيميائيــ ــدمير الأســ   “لتــ

وقــرر المجلــس في ). ٢٠١٣نــوفمبر / تــشرين الثــاني١٥  المؤرخــة بـــEC-M-34/DEC.1الوثيقــة (
 مــن هــذا القــرار أنــه يــتعين علــى الأمانــة أن تقــدم تقــارير عــن تنفيــذها هــذا القــرار   ٢٢الفقــرة 

مـن قـرار المجلـس      ) و( ٢باقترانٍ مع التقـارير المطلـوب منـها تقـديمها بموجـب الفقـرة الفرعيـة                 ”
EC-M-33/DEC.1“.  

وعليه يُقدم هذا التقرير وفقا لقـرارَي المجلـس الآنفَـي الـذكر، وهـو يتـضمن معلومـات                     - ٣
  .٢٠١٤مارس / آذار٢٢فبراير إلى / شباط٢٣عن تنفيذهما خلال الفترة الممتدة من 

  
التقدم الـذي أحرزتـه الجمهوريـة العربيـة الـسورية في الوفـاء بمتطلبـات القـرارين                   

EC-M-33/DEC.1و  EC-M-34/DEC.1  
ــة     - ٤ ــرة الفرعي ــرار  ) ج( ١تقــضي الفق ــن الق ــة   EC-M-33/DEC.1م ــتِمّ الجمهوري ــأن تُ ، ب

العربية السورية إزالـة جميـع مـواد الأسـلحة الكيمائيـة ومعـدّاتها خـلال النـصف الأول مـن عـام                       
 تـواريخ وسـيطة لإتمـام نقـل         EC-M-34/DEC.1 مـن القـرار      ٣  و ٢وتحدَّد في الفقرتين    . ٢٠١٤
ــلح ــن       الأسـ ــصف الأول مـ ــة في النـ ــة تامـ ــها إزالـ ــل إزالتـ ــدميرها قبـ ــسورية وتـ ــة الـ ة الكيميائيـ

ويُبــيَّن أدنــاه مــا أحرزتــه الجمهوريــة العربيــة الــسورية مــن تقــدم في الوفــاء بهــذه    . ٢٠١٤ عــام
  :الالتزامات خلال الفترة المفاد عنها

، EC-M-34.DEC.1 مـن الوثيقـة      ‘٣ ’ و ‘٢ ’)أ( ٢عملا بـالفقرتين الفـرعيتين        )أ(  
ــرعيتين         ــا في هــاتين الفقــرتين الف ــواردة قائمــة به ــة ال ــواد الكيميائي ــع الم ــل جمي ــتعين ترحي كــان ي
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ــن ــول     مــ ــسورية بحلــ ــة الــ ــة العربيــ ــي الجمهوريــ ــانون الأول٣١أراضــ ــسمبر / كــ   ٢٠١٣ديــ
بيد أنه تعذر تحقيق هذين الهدفين، كما سـبق أن أفيـد            . ، على التوالي  ٢٠١٤فبراير  / شباط ٥ و
، إطـارا   ٢٠١٤فبرايـر   / شـباط  ٢٣مهورية العربية الـسورية إلى المـدير العـام، في           وقدمت الج . به

وترمــي الجمهوريــة العربيــة الــسورية، وفــق هــذا  . زمــني معــدَّلا لترحيــل جميــع المــواد الكيميائيــة 
الإطـــار الـــزمني المعـــدَّل، إلى إتمـــام ترحيـــل جميـــع المـــواد الكيميائيـــة مـــن أراضـــيها بحلـــول           

، باستثناء المـواد الكيميائيـة الموجـودة في مرافـق يتعـذر الوصـول إليهـا            ٢٠١٤أبريل  /نيسان ١٣
ويمكن ترحيل هـذه المـواد الكيميائيـة كلمـا ارتُئـي أن الظـروف مواتيـة لنقلـها مـن تلـك                       . حاليا

، حـسب  ٢٠١٤أبريـل  / نيـسان ٢٧المواقع، لكـن مـن المزمـع نقلـها، أيـا كانـت الحـال، بحلـول              
  ؛الإطار الزمني المعدَّل

نُقلــت خــلال الفتــرة المفــاد عنــها كميــة ذات شــأن مــن المــواد الكيميائيــة مــن     )ب(  
وكانت الجمهورية العربية السورية قد نقلت بحلول تـاريخ         . أراضي الجمهورية العربية السورية   

 شـحنة مـن المـواد الكيميائيـة ذات الأولويـة إلى مينـاء       ١١نهاية الفتـرة المفـاد عنـها، مـا مجموعـه            
حيـث حُمّلـت علـى مـتن الـسفينتين          )  شـحنات خـلال الفتـرة المفـاد عنـها          ٨(شحنها باللاذقيـة    

وباحتـساب هـذه الـشحنات الأخـيرة، نُقـل الآن مـن الأراضـي الـسورية                 . الدانمركية والنرويجية 
 ومـا يزيـد عـن       ١ممـا أُعلـن عنـه مـن المـواد الكيميائيـة مـن الأولويـة                 في المائـة     ٣٥يكاد يبلـغ     ما
 مــن ٤٩,٣أي في المجمــوع  (٢نــه مــن المــواد الكيميائيــة مــن الأولويــة  ممــا أُعلــن عفي المائــة ٨٠

وبعــد . المخطــط لتــدميرها خــارج الجمهوريــة العربيــة الــسورية) ٢ والأولويــة ١مــواد الأولويــة 
مـن الإيزوبروبـانول المعلـن عنـه، بلـغ إجمـالي النـسبة              في المائـة     ٩٣التحقق من تدمير ما مجموعه      

ولئن تـسارع التقـدم المحـرز       . في المائة  ٥٣,٦ دميره من المواد الكيميائية   تم ترحيله أو ت    المئوية مما 
في ترحيل المواد الكيميائية من الجمهورية العربية السورية، وخاصـة خـلال الفتـرة المفـاد عنـها،                  

 المحــــدّد لتــــدمير المــــواد الكيميائيــــة  ٢٠١٤مــــارس / آذار٣١فإنــــه ســــيتعذر التقيــــد بتــــاريخ  
  مـــن الوثيقـــة ) أ( ٣عليـــا، والمنـــصوص عليـــه في الفقـــرة الفرعيـــة      تـــدميرا ف١الأولويـــة  ذات

EC-M-34/DEC.1؛  
، يُطلــب مـــن  EC-M-34/DEC.1مــن الوثيقـــة  ) ب( ٢وفقــا للفقــرة الفرعيـــة     )ج(  

مرافـق  (الجمهورية العربية السورية أن تدمر جميع ما لديها من مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية              
وكما سبق أن أفيـد بـه،       . بيد أنه لم يُتقيد بهذا الموعد     . ٢٠١٤مارس  / آذار ١٥بحلول  ) الإنتاج

ونفـذت الجمهوريـة العربيـة الـسورية خـلال الفتـرة           .  مرفق إنتاج  ٢٦فقد أُعلن في المجموع عن      
وبحلـول تـاريخ نهايـة الفتـرة      . المفاد عنها مزيدا من أنشطة التدمير في مرافق الإنتاج المعلـن عنـها            

 هــذه ثمــاني وحــدات متحركــة    ٢٦ ت مــن مرافــق الإنتــاج الـ ــ  المــشمولة بهــذا التقريــر، دُمــر   
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التحقق من تدميرها؛ ودُمرت جميـع المبـاني والمعـدات المتخصـصة المعلـن عنـها بمرفـق إنتـاج                     وتم
والعادية المعلـن عنـها     /واحد وتم التحقق من تدميرها؛ ودُمرت جميع المباني والمعدات المتخصصة         

حقــق مــن تــدميرها بعــد؛ ولا يــزال يــتعين تــدمير المعــدات   في أربعــة مرافــق إنتــاج بيــد أنــه لم يُت 
واسـتجابة  .  مرفـق إنتـاج والتحقـق مـن تـدميرها          ١٢العاديـة في    /المبـاني المتخصـصة    أو/العادية و 

ــه الخامــسة والــسبعين    ــرة (لطلــب المجلــس في دورت ــة  ١٣-٧الفق    المؤرخــةEC-75/2 مــن الوثيق
الـسورية الآن علـى إعـداد خطـة مفـصلة           ، تعكف الجمهورية العربيـة      )٢٠١٤مارس  / آذار ٧ بـ

معدَّلة لتدمير مرافق الإنتاج المتبقية، ستُقدم إلى الأمانة مـن أجـل تقـديم الخطـط المجمّعـة للتـدمير                
والتحقق إلى المجلس لكي يتفقَ عليها مع الجمهورية العربيـة الـسورية خـلال اجتماعـه الأربعـين              

  ؛٢٠١٤ مارس/ آذار٢٨الذي سيعقد في 
 بـأن تقـدم الجمهوريـة العربيـة     EC-M-34/DEC.1 من القرار ١٩الفقرة تقضي    )د(  

السورية إلى المجلس تقريرا شـهريا عمـا يجـرى في أراضـيها مـن أنـشطة متـصلة بتـدمير الأسـلحة                      
مـارس  / آذار ١٧وقُدم رابع تقرير عن هذه الأنـشطة إلى الأمانـة في            . الكيميائية ومرافق إنتاجها  

  ؛)٢٠١٤مارس / آذار١٧  المؤرخة بـEC-M-40/P/NAT.1قة الوثي(، وأُتيح للمجلس ٢٠١٤
 تعـديلا لإعلانهـا   ٢٠١٤مـارس   / آذار ٧قدمت الجمهورية العربية الـسورية في         )هـ(  
  وتعكف الأمانة حاليا على طلب توضيحات بشأن هذا التعديل؛. الأولي

 مـن   ٧ والفقـرة    EC-M-33/DEC.1مـن القـرار     ) ه ــ( ١تقضي الفقـرة الفرعيـة        )و(  
 بأن تتعاون الجمهورية العربية السورية التعاونَ التام في جميـع جوانـب             )٢٠١٣ (٢١١٨قرار  ال

ــة    . تنفيــذ هــذين القــرارين  وثــابرت الــسلطات الــسورية علــى تعاوُنهــا التعــاونَ الــلازم مــع البعث
في ) “البعثـة المـشتركة  ”( في الجمهوريـة العربيـة الـسورية    المشتركة بين المنظمـة والأمـم المتحـدة     
  . أداء أنشطتها خلال الفترة المفاد عنها

  
  الأنشطة التي نفذتها الأمانة في ما يتعلق بالجمهورية العربية السورية    

اســتمرّ التعــاون الفعّــال مــع الأمــم المتحــدة في ســياق البعثــة المــشتركة بفــضل التنــسيق     - ٥
وبحلــول . نظمــتين وبــين المكاتــب القائمــة في نيويــورك ولاهــاي وقــبرص ودمــشقالوثيــق بــين الم

تــاريخ نهايــة الفتــرة المفــاد عنــها، كــان قــد أوفــد في إطــار البعثــة المــشتركة إلى دمــشق واللاذقيــة 
كما أوفِـد فريـق   . من موظفي المنظمة، وموظف مسؤول عن الإمداد اللوجستي في بيروت    ١٧

مـارس، اسـتجابة لطلـب المجلـس في         / آذار ٢١ إلى   ١١ة امتدت مـن     من خمسة خبراء لفترة مؤقت    
ويـرد  ). EC-75/2 مـن الوثيقـة      ١٤-٧الفقـرة   (دورته الخامسة والـسبعين بـشأن مرافـق الإنتـاج           
  . أدناه٩المزيد من المعلومات عن فريق الخبراء في الفقرة 

http://undocs.org/ar/S/RES/2118(2013)�
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، السيدة سيغريد كـاخ،     وتحدث المدير العام بانتظام إلى المنسقة الخاصة للبعثة المشتركة          - ٦
وواصــل المــدير العــام لقاءاتــه . ٢٠١٤مـارس  / آذار٤الـتي قــدمت عرضــا وجيــزا إلى المجلــس في  

بممثلين سامين مـن الـدول الأطـراف الـتي تعـرض استـضافة مرفـق مـن مرافـق التـدمير، أو تـوفّر                         
 سـامين مـن   بشكل آخر المساعدة في النقل أو التدمير، كما ثابر على الاتصال بانتظام بمـوظفين    

وثـابرت الأمانـة علـى تزويـد الـدول الأطـراف في لاهـاي               . حكومة الجمهورية العربية الـسورية    
وغـدت هـذه الجلـسات الإطلاعيـة     . أسبوعيا بالمعلومات عن هذا الشأن، نيابة عـن المـدير العـام    

ديرُ تجرى الآن بصورة رسمية، استجابة لطلب المجلس في دورته الخامـسة والـسبعين أن يُطلـع الم ـ                
العام الوفود كل أسبوع على التقدم المحرز في تنفيذ خطة ترحيـل الأسـلحة الكيميائيـة الـسورية         

  ). EC-75/2 من الوثيقة ١٢-٧الفقرة (
وإزاء تسارع وتيرة أنشطة ترحيل الأسلحة الكيميائية، انكبّت جهود البعثـة المـشتركة               - ٧

. بـل نقلـها إلى مينـاء الـشحن في اللاذقيـة           على التحقق مـن تغليـف المـواد الكيميائيـة وتحميلـها ق            
ــة لتخــزين الأســلحة        ــتي أجريــت في المرافــق المعني ــشطة ال ــه، شملــت الأن ــد ب وكمــا ســبق أن أفي

التحقـقَ مــن المـواد الكيميائيـة بمــضاهاتها بـالإعلان الأولي، وجــرد     ) مرافـق التخــزين (الكيميائيـة  
 الــشحن، وأخــذ عيّنــات منــها علــى المــواد الكيميائيــة الــتي عُبّئــت في كــل حاويــة مــن حاويــات

وبدأت السلطات الـسورية خـلال الفتـرة المفـاد          . أساس عشوائي، ووضع أختام على الحاويات     
 التي اقتُنيت بتمويل من البعثة المـشتركة، توخيـا لتـوفير            “السترات المصفحة ”عنها في استخدام    

الجـرد الخاصـة بكـل حاويـة     وفُحـصت وثـائق   . حماية إضافية لحاويات المـواد الكيميائيـة الـسائلة    
من حاويات الشحن عنـد وصـولها إلى اللاذقيـة، وتم التأكـد مـن سـلامة الأختـام الـتي وُضـعت                       

ــا     ــى أســاس عــشوائي مــن محتوياته ــق عل ــا والتحق ــى مــتن    . عليه ــان عل ــات بأم وحُمّلــت الحاوي
المرافقـة  السفينتين اللتين عادتا بعد ذلك إلى الميـاه الدوليـة، حيـث سـتنتظران، إلى جانـب سـفن          

  . البحرية، إيصال المزيد من المواد الكيميائية إلى اللاذقية
وزار أفراد إطار البعثة المـشتركة أيـضا عديـدا مـن مرافـق الإنتـاج للتحقـق مـن أنـشطة                        - ٨

التدمير التي أجرتها الجمهورية العربية السورية، وزاروا بالإضافة إلى ذلك مرفقَي تخزين لتأكيـد              
وتم توقيع وإنجاز تقرير اختتـامي عـن مرفـق واحـد مـن مرافـق                . ة الكيميائية خُلوّهما من الأسلح  

التخزين هذه، وستقدم السلطات السورية في أجل وجيز التقرير الاختتامي الثـاني في مـا يخـص                 
وهناك أيضا أربعة مرافق تخزين فارغـة لا يـزال يُنتظـر أن يتحقـق منـها أفـراد                   . ثاني مرفق تخزين  
  .البعثة المشتركة

ــه الخامــسة        - ٩ ــة لطلــب المجلــس التنفيــذي في دورت ــدّم ذكــره، اســتجابت الأمان وكمــا تق
ــة الــسورية  )EC-75/2 مــن الوثيقــة ١٤-٧الفقــرة (والــسبعين  ــة العربي ، فأوفــدت إلى الجمهوري
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فريقا من الخـبراء لكـي يجـري مـا يلـزم مـن دراسـات ويـسدي المـشورة المناسـبة إلى الجمهوريـة                         
ــة الــسورية لتيــسير  ــها المجلــس    العربي ــة الــتي طلب    إعــداد الــسلطات الــسورية خطــة التــدمير المعدَّل

ووصل فريق الخـبراء إلى الجمهوريـة العربيـة الـسورية           .  المتبقية ١٢ في ما يخص مرافق الإنتاج ال ـ    
ــارس / آذار١١في  ــارات       ٢٠١٤م ــن الهنغ ــان م ــها نوع ــاج، من ــق إنت ــتة مراف ــزار س ــردة ( ف المنف

ــبنى المقامــة تحــت الأرض  ، وأربعــة مــن خمــسة  )والمزدوجــة ــارات  ). الأنفــاق(ال وحالــت الاعتب
ويُتوقــع أن تقــدم الجمهوريــة العربيــة  . الأمنيــة دون زيــارة البنيــة الخامِــسة المقامــة تحــت الأرض 

السورية إلى الأمانة خطتها المفـصلة المعدَّلـة لتـدمير مرافـق الإنتـاج المتبقيـة، بالاسـتناد إلى نتـائج                     
  . باحثات المفصّلة مع فريق خبراء الأمانةالزيارات الموقعية والم

الوثيقـة  (وكما سبق أن أفيد به، أقر المجلس في اجتماعه الثامن والثلاثين اتفاقا نموذجيـا     - ١٠
EC-M-38/DEC.1ــة بـ ــ ــاني ٣٠  المؤرخ ــانون الث ــاير / ك ــتي تــنظم    ) ٢٠١٤ين ــات ال ــيّن الترتيب يب

   مــــن القــــرار٢٤قــــاة عمــــلا بــــالفقرة عمليــــات التفتــــيش المــــوقعي في المرافــــق التجاريــــة المنت
EC-M-34/DEC.1  مـــــن القـــــرار٧، أو الـــــتي ترعاهـــــا الـــــدول الأطـــــراف عمـــــلا بـــــالفقرة   
EC-M-36/DEC.2 .             واتخذت الأمانة هذا الاتفاق النموذجي أساسا في المفاوضـات الـتي أجرتهـا

يرلنــدا أوفي هــذا الــشأن مــع حكومــات فنلنــدا، وألمانيــا، والمملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى    
وأقـر المجلـس في دورتـه الخامـسة والـسبعين ترتيبـا مـع               . الشمالية، والولايات المتحدة الأمريكيـة    
ــا العظمــــى     الوثيقتــــان( الــــشمالية واتفاقــــا مــــع فنلنــــدا  وأيرلنــــداالمملكــــة المتحــــدة لبريطانيــ

EC-75/DEC.3و  EC-75/DEC.4ـــ  ــان ب ويُعكــف ). ٢٠١٤مــارس / آذار٥  بالترتيــب، المؤرخت
نجيز ترتيب مع ألمانيا واتفـاق مرفـق مـع الولايـات المتحـدة الأمريكيـة بغيـة تقـديمهما إلى                  على ت 

وسـتقدم الأمانـة، حـال بـدء أنـشطة التـدمير في هـذه               . المجلس لكي يقرهما في اجتماعه الأربعين     
المرافق، تقريرا عن التقدم المحرز من خـلال هـذه التقـارير الـشهرية، علـى نحـو مـا تقـضي بـه في                         

  .EC-M-38/DEC.1 من الوثيقة ٤ة الفقر
   مــن الوثيقــة ١٣وســبق أن أُفيــد بــأن الأمانــة أعــدّت، وفــق مــا تقــضي بــه الفقــرة            - ١١

EC M 34/DEC.1      ــه إلى ــسورية، وقدمتـ ــزين الـ ــق التخـ ــاص بمرافـ ــق خـ ــاق مرفـ ــشروع اتفـ ، مـ
  .ولم تقدّم هذه الملاحظات بعد. السلطات السورية لإبداء ملاحظاتها عليه

  
  تكميليةالموارد ال  

على غرار ما أُفيد بـه في التقريـر الـشهري الـسابق، تقـدم عـدة دول أطـراف المـساعدة                  - ١٢
. والمــوارد لأغــراض في نقــل الأســلحة الكيميائيــة الــسورية وترحيلــها خــارج ســوريا وتــدميرها  

وقُــدمت جميــع المعــدات الــتي طلبتــها الجمهوريــة العربيــة الــسورية، مــن خــلال البعثــة المــشتركة  
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وإن جميــع العناصــر اللازمــة لترحيــل الأســلحة الكيميائيــة خــارج   .  إطــار ترتيبــات ثنائيــة في أو
  . أراضي الجمهورية العربية السورية ثم تدميرها قد غدت الآن قائمة

وبلـــغ رصـــيد الـــصندوق الاســـتئماني الخـــاص بتـــدمير الأســـلحة الكيميائيـــة الـــسورية     - ١٣
ووردت مــساهمات مــن الاتحــاد  .  المفــاد عنــهامليــون أورو، بحلــول تــاريخ نهايــة الفتــرة  ٤٧,٥

يرلنــدا، وإيطاليــا، وبلغاريــا، وبولنــدا، وتركيــا، والجمهوريــة      أالأوروبي وأســتراليا، وألمانيــا، و 
ــدا، ولكـــسمبرغ،     ــلوفاكيا، والـــسويد، وسويـــسرا، وفنلنـ ــا، وسـ ــة كوريـ التـــشيكية، وجمهوريـ

الية، والنـــرويج، ونيوزيلنـــدا، يرلنـــدا الـــشمأومالطـــة، والمملكـــة المتحـــدة لبريطانيـــا العظمـــى و 
ويــشمل هــذا الرصــيد المــساهمات الــتي قُــدمت أول الأمــر إلى أول . وهولنــدا، وكنــدا، واليابــان

صندوق استئماني أنشأته المنظمة من أجل سوريا، والتي تم تحويلها لاحقا، جزئيـا أو كليـا، إلى                 
 بنــاء علــى طلــب الجهــات الـصندوق الاســتئماني الخــاص بتــدمير الأســلحة الكيميائيــة الــسورية، 

ويُرتقب أن ترد مساهمة إضافية مـن إيطاليـا مقـدارُها مليونـا أورو، فيمـا تعهـدت الهنـد                    . المانحة
  .  أورو٧٣٦ ٠٠٠بالمساهمة بزهاء 

  
  الخاتمة    

 المحــدد موعــدا أقــصى ٢٠١٤يونيــه / حزيــران٣٠أُحــرز تقــدم هــام نحــو التقيــد بتــاريخ   - ١٤
يميائيــة المعلــن عنــها، وذلــك بفــضل التــسارع الــذي تــشهده الآن  لإتمــام تــدمير جميــع المــواد الك

  . وتيرة عمليات ترحيلها
وأكدت الجمهورية العربية السورية مـن جديـد التزامهـا بإتمـام إزالـة برنـامج أسـلحتها                     - ١٥

ومن الهام استدامةُ الزخم الحـالي في أنـشطة الترحيـل وتعزيـزُ     . الكيميائية في هذا الموعد الأقصى    
  .زخم عند الإمكان، بغية تحقيق هذا الهدفهذا ال
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	مقدمة

	خلال الفترة المشمولة بالتقرير، سارعت الجمهورية العربية السورية في عملية إزالة مواد الأسلحة الكيميائية من أراضيها وأحرزت تقدما ملموسا في الحد من مخزونها. وفي 22 آذار/مارس 2014، بلغت نسبة المواد التي أزيلت ودمرت 53.6 في المائة. ويشمل ذلك حوالي 35 في المائة من المواد الكيميائية ذات الأولوية العليا وأكثر من 80 في المائة من المواد الكيميائية الأخرى المزالة، إضافة إلى 93 في المائة من المخزون المعلن من الإيسزبروبانول، وهو ما جرى التحقق من تدميره.
	وقد جرت عمليات النقل في إطار خطة أنشطة متتابعة اعتمدتها الجمهورية العربية السورية، تنص على أن يتم التخلص من جميع مواد الأسلحة الكيميائية من أراضيها بحلول 13 نيسان/أبريل 2014، باستثناء المواد الموجودة في موقعين اثنين يتعذر الوصول إليهما بسبب الحالة الأمنية. ومن المقرر التخلص من جميع المواد أو تدميرها في البلد قبل نهاية نيسان/أبريل 2014، رهنا بإمكانية الوصول الآمن والمأمون إليها. وقد أكدت أعلى السلطات السورية مجددا التزامها بالقضاء على برنامج أسلحتها الكيميائية، وبزيادة تسريع وتيرة العمل في هذا الصدد قدر الإمكان من أجل الوفاء بالتزاماتها بموجب قرار مجلس الأمن 2118 (2013)، والمقررات ذات الصلة الصادرة عن المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية.
	الأنشطة الرامية إلى القضاء على برنامج الأسلحة الكيميائية للجمهورية العربية السورية

	في 14 شباط/فبراير 2014، قدمت الجمهورية العربية السورية إلى البعثة المشتركة بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة المكلفة بتدمير برنامج الأسلحة الكيميائية للجمهورية العربية السورية خطة أنشطة متتابعة تتضمن تفاصيل جدولها الزمني لنقل الأسلحة الكيميائية من مواقع تخزين المواد إلى ميناء المغادرة، لتحميلها ثم نقلها. وفي أعقاب مشاورات أجريت مع فريق التخطيط التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية والبعثة المشتركة، قدمت السلطات السورية خطة منقحة في 23 شباط/فبراير 2014، تُقلّص الجدول الزمني للعمليات، وتحدّد مواقيت للإنجاز، كما هو مبين أعلاه. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، واصلت البعثة المشتركة العمل مع الجمهورية العربية السورية لإنجاز عمليات نقل معجلة تركز على زيادة حجم جميع مواد الأسلحة الكيميائية المنقولة، مع التركيز بوجه خاص على المواد ذات الأولوية العليا التي تحتاج إلى وقت لتدميرها في الخارج.
	وخلال الفترة قيد الاستعراض، أجرت الجمهورية العربية السورية ثماني عمليات نقل لمواد الأسلحة الكيميائية إلى اللاذقية، لنقلها بعد ذلك إلى خارج البلد، بحيث وصل العدد الإجمالي لرحلات النقل، منذ بدء العمليات، إلى إحدى عشرة رحلة. وشملت رحلات النقل هذه إزالة جميع مخزونات الجمهورية العربية السورية المعلنة من خردل الكبريت، المعروف عادة باسم ”غاز الخردل“، وذلك في 26 شباط/فبراير 2014، فضلا عن كميات كبيرة من مواد الأسلحة الكيميائية الثنائية. 
	ووفقا للإجراءات المعمول بها، أجرت البعثة المشتركة عمليات أخذت فيها عينات وأجرت تحليلات، فضلا عن عملية واسعة النطاق للتحقق فعليا من إزالة جميع مواد الأسلحة الكيميائية في المواقع التي تسمح فيها الظروف الأمنية بذلك، والتحقق من بُعد، باستخدام معدات تصوير، في الأماكن لم يسمح فيها القيام بذلك. وأُجريت أنشطة تحقق وتفتيش إضافية في منطقة تخزين مؤقت تقع بالقرب من دمشق تتعلق بعملية نقل واحدة، وفي ميناء اللاذقية، قبل تحميل جميع الشحنات.
	وفي ما يتعلق بتدمير مواد الأسلحة الكيميائية في البلد، دمرت الجمهورية العربية السورية، في وقت سابق من هذا العام، قبل الأجل المتوسط وهو 1 آذار/مارس 2014، نحو 93 في المائة من مادة الإيزوبروبانول، و 87 في المائة من حاويات فارغة بما تبقى فيها من الخردل الكبريتي. وقد تحققت البعثة المشتركة من عملية التدمير هذه. أما الكميات المتبقية فهي مخزنة في الموقعين اللذين يتعذر الوصول إليهما في الوقت الحاضر بسبب الحالة الأمنية السائدة. وأكدت السلطات السورية أن المواد المتبقية سوف تدمَّر أيضا في أماكنها حالما يتيسر الوصول إلى الموقعين. وسوف تتولى البعثة المشتركة التحقق من عملية التدمير هذه.
	وفي ما يتعلق بتدمير مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية، فقد قامت الجمهورية العربية السورية، في تشرين الأول/أكتوبر 2013، بتعطيل جميع معدات الإنتاج والخلط والتعبئة، فأصبحت غير صالحة للعمل، وفي وقت لاحق، دمرت جميع منشآت الإنتاج المتنقلة، والمعدات المتخصصة، وعناصر خاصة في عدد من المرافق، وتحققت اللجنة المشتركة من هذا الأمر عندما سمحت الحالة الأمنية بذلك. غير أن بعض المباني والمعدات القياسية، بما في ذلك الحظائر وشبكات الأنفاق لم تدمر قبل الأجل المتوسط، وهو 15 آذار/مارس 2014. وفي 7 آذار/مارس 2014، طلب المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية من الجمهورية العربية السورية أن تقدم خطة مفصلة منقحة بشأن تدمير هذه المرافق، بما في ذلك تدابير مقترحة للتحقق، بالتشاور الوثيق مع خبراء منظمة حظر الأسلحة الكيميائية. وفي وقت لاحق، يسّرت الجمهورية العربية السورية زيارة قام بها فريق من خبراء من منظمة حظر الأسلحة الكيميائية، الذي تلقى دعما من البعثة المشتركة، لوضع اللمسات الأخيرة على خطة نهائية لعملية التدمير. ويُتوقع أن يناقش المجلس التنفيذي الخطة المنقحة في اجتماعه المقبل المقرر عقده في 28 آذار/مارس 2014. وفي هذه الأثناء، لا تزال البعثة المشتركة تشجع الجمهورية العربية السورية على تدمير جميع المعدات والمباني الأخرى المتبقية في أقرب وقت ممكن، حتى يتسنى القيام بالتحقق بالتزامن مع الأنشطة الجارية في الموقع.
	وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، واصلت المنسقة الخاصة للبعثة المشتركة العمل مع الجمهورية العربية السورية والدول الأخرى المساهِمة في عملية القضاء على الأسلحة الكيميائية. وأجرت مناقشات منتظمة مع كبار مسؤولي الجمهورية العربية السورية في دمشق، وقامت بزيارة إلى واشنطن العاصمة ولندن وباريس، وقدمت إحاطة إلى الدول الأعضاء في نيويورك، ولاهاي، ونيقوسيا، وبيروت بشأن التقدم المحرز في التنفيذ.
	وعملت البعثة المشتركة مع الدول الأعضاء لتيسير تسليم ما تبقى من المعدات والمواد اللوجستية اللازمة لعمليات النقل الأرضية، وتعزيز عمليات التأهب لتجهيز مواد الأسلحة الكيميائية وشحنها من ميناء اللاذقية. وفي 27 و 28 شباط/فبراير 2014، يسرت البعثة المشتركة اجتماعا للدول الأعضاء التي تقدم المساعدة في رحلات النقل البحرية استضافهُ المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية. وقد رسخ الاجتماع فهما مشتركا للاحتياجات المتعلقة بالنقل العابر للمواد الكيميائية إلى وجهات نهائية مختلفة.
	وقد ظلت الحالة الأمنية في الجمهورية العربية السورية شديدة التقلب، واستمرت تشكل تحديات على أرض الواقع. وفي أثناء عملية إزالة مواد الأسلحة الكيميائية التي جرت في 9 آذار/مارس 2014، سقطت ستة صواريخ على اللاذقية، فأدت إلى إصابة عدة مدنيين سوريين، وأحدثت أضرارا في الممتلكات على مسافة ليست بعيدة عن منطقة الميناء. وفي 14 آذار/مارس 2014، أفادت السلطات السورية بأنها اتخذت إجراءات ترمي إلى منع وقوع هجوم آخر بالصواريخ على المدينة خلال عملية إزالة المواد. وفي 19 آذار/مارس 2014، سقط صاروخان آخران على اللاذقية في اليوم السابق لعملية إزالة المواد، وهو ما أدى إلى وقوع إصابات. ولم تقف هذه الحوادث حائلا دون القيام بعمليات الإزالة، ونتيجة للهجوم الأول، أعادت السلطات السورية تقييم الحالة الأمنية، واتخذت تدابير تخفيفية إضافية، واستمرت عمليات الإزالة على نطاق واسع على النحو المقرر.
	وخلال الفترة قيد الاستعراض، ظلت الجمهورية العربية السورية تزود البعثة المشتركة، في فترات متقطعة، بما كان يرد إليها من معلومات بشأن وجود خطط لشن هجمات على مواقع تخزين الأسلحة الكيميائية وقوافل نقلها. وأَبلغت السلطات السورية أيضا عن تدابير التخفيف من حدة المخاطر التي كانت بصدد اتخاذها لحماية المواد الكيميائية والأفراد المشاركين في عمليات إزالتها. إضافة إلى ذلك، وكما ذُكر آنفا، فقد ظلت الحالة الأمنية تحول دون الوصول إلى موقعين من مواقع التخزين. إن الطبيعة الهشة وغير المستقرة للحالة الأمنية تؤكد كذلك أهمية التعجيل بإزالة مواد الأسلحة الكيميائية من أراضي الجمهورية العربية السورية في أقرب وقت ممكن وبأسلم الطرق الممكنة.
	وتُواصل البعثة المشتركة تقييم الحالة الأمنية بهدف تحديد التهديدات وللتخفيف من المخاطر المحدقة بأفرادها وأصولها. وهي لا تزال تعزز إجراءات السلامة والأمن التي تتخذها في المقر وأثناء العمليات التي تقوم بها على أرض الواقع. وفي إطار هذا التقييم الجاري، تنظر البعثة المشتركة في اتخاذ تدابير تهدف إلى الحد من وجودها الميداني في الجمهورية العربية السورية، وخاصة في ضوء توقع الانتهاء من إزالة المواد الكيميائية في نيسان/أبريل 2014. وكما ذكرتُ في تقاريري السابقة، فإن أمن البعثة المشتركة يظل، في نهاية المطاف، مسؤولية الجمهورية العربية السورية، فيجب على السلطات السورية أن تواصل كفالة سلامة جميع أفراد الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وأمنهم داخل البلد.
	الخلاصة

	أحرزت الجمهورية العربية السورية تقدما هاما في إزالة مواد الأسلحة الكيميائية خلال الأسابيع القليلة الماضية، وإنني أرحب بالتعاون البناء الذي قدمته السلطات السورية في هذا الصدد.
	وينبغي الآن أن تبلُغ عملية إزالة العناصر المتبقية من برنامج الأسلحة الكيميائية نهايتها في الوقت المناسب. فبيئة العمل الشديدة الصعوبة وأعداد الحوادث الأمنية المتزايدة، تؤكد الطابع الملح للحالة.
	وخلال شهر نيسان/أبريل، ووفقا للخطة المنقحة، ينبغي أن يكون جميع ما تبقى من مواد الأسلحة الكيميائية قد أزيل من أراضي الجمهورية العربية السورية، بما في ذلك المواد الكيميائية المخزونة في مواقع يتعذر الوصول إليها حاليا. وينبغي تدمير الكميات المتبقية من الإيزوبروبانول والحاويات الفارغة وما فيها من بقايا خردل الكبريت. إضافة إلى ذلك، أتوقع أن يُحرز مزيد من التقدم في ما يتعلق بتدمير مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية.
	وأود أن أعرب عن تقديري للدول الأعضاء لمواصلتها تقديم أموال وأصول هامة، لصالح عملية إزالة مواد الأسلحة الكيميائية من الجمهورية العربية السورية وتدميرها. ففي الوقت الذي ما زالت فيه الحالة في البلد قاتمة، يبقى هذا الالتزام الدولي أساسيا لكفالة القضاء على برنامج الأسلحة الكيميائية في الوقت المناسب، في إطار جهود أوسع نطاقا تبذل من أجل تحقيق السلام والأمن لجميع السكان في الجمهورية العربية السورية.
	وأُعرب أيضا عن شكري للمنسقة الخاصة وموظفي البعثة المشتركة لمواصلتهم العمل في ظروف خطرة وخطيرة في كثير من الأحيان داخل الجمهورية العربية السورية.
	وسأكون ممتنا لو تفضلتم بعرض هذه الرسالة ومرفقها على وجه السرعة على أعضاء مجلس الأمن.
	المرفق
	[الأصل: بالإنكليزية]
	رسالة مؤرخة 24 آذار/مارس 2014 موجهة إلى الأمين العام من المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية 
	يشرفني أن أرسل إليكم تقريري الصادر بالعنوان ”التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري“ الذي أُعدّ وفقا للأحكام ذات الصلة الواردة في قرار المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية EC-M-33/DEC.1، وفي القرار 2118 (2013) الصادر عن مجلس الأمن، المؤرخِ كلاهُما بـ 27 أيلول/سبتمبر 2013، من أجل إحالته إلى مجلس الأمن (انظر الضميمة). ويشمل تقريري الفترة الممتدة من 23 شباط/فبراير 2014 إلى 22 آذار/مارس 2014، وهو يشمل أيضا متطلبات تقديم التقارير المنصوص عليها في قرار المجلس EC-M-34/DEC.1 المؤرخ بـ 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	(توقيع) أحمد أُزومجو
	الضميمة
	[الأصل: بالإسبانية والإنكليزية والروسية والصينيــة والعربيــة والفرنسيـة]
	التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري
	1 - تقدم الأمانة الفنية (”الأمانة“) إلى المجلس التنفيذي (”المجلس“)، وفقا للفقرة الفرعية 2 (و) من القرار الصادر عن المجلس في اجتماعه الثالث والثلاثين(الوثيقة EC-M-33/DEC.1 المؤرخة بـ 27 أيلول/سبتمبر 2013)، تقريرا شهريا عن تنفيذ ذلك القرار. ويُقدَّم تقرير الأمانة أيضا إلى مجلس الأمن عن طريق الأمين العام، وفقا للفقرة 12 من القرار 2118 (2013) الصادر عن مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة. وهذا سادس تقرير شهري عن هذا الشأن.
	2 - واعتمد المجلس خلال اجتماعه الرابع والثلاثين قرارا عنوانه ”المتطلبات المفصّلة لتدمير الأسلحة الكيميائية السورية ومرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية السورية“(الوثيقة EC-M-34/DEC.1 المؤرخة بـ 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013). وقرر المجلس في الفقرة 22 من هذا القرار أنه يتعين على الأمانة أن تقدم تقارير عن تنفيذها هذا القرار ”باقترانٍ مع التقارير المطلوب منها تقديمها بموجب الفقرة الفرعية 2 (و) من قرار المجلس EC-M-33/DEC.1“.
	3 - وعليه يُقدم هذا التقرير وفقا لقرارَي المجلس الآنفَي الذكر، وهو يتضمن معلومات عن تنفيذهما خلال الفترة الممتدة من 23 شباط/فبراير إلى 22 آذار/مارس 2014.
	التقدم الذي أحرزته الجمهورية العربية السورية في الوفاء بمتطلبات القرارين EC-M-33/DEC.1 و EC-M-34/DEC.1
	4 - تقضي الفقرة الفرعية 1 (ج) من القرار EC-M-33/DEC.1، بأن تُتِمّ الجمهورية العربية السورية إزالة جميع مواد الأسلحة الكيمائية ومعدّاتها خلال النصف الأول من عام 2014. وتحدَّد في الفقرتين 2 و 3 من القرار EC-M-34/DEC.1 تواريخ وسيطة لإتمام نقل الأسلحة الكيميائية السورية وتدميرها قبل إزالتها إزالة تامة في النصف الأول من عام 2014. ويُبيَّن أدناه ما أحرزته الجمهورية العربية السورية من تقدم في الوفاء بهذه الالتزامات خلال الفترة المفاد عنها:
	(أ) عملا بالفقرتين الفرعيتين 2 (أ) ’2‘ و ’3‘ من الوثيقة EC-M-34.DEC.1، كان يتعين ترحيل جميع المواد الكيميائية الواردة قائمة بها في هاتين الفقرتين الفرعيتين من أراضي الجمهورية العربية السورية بحلول 31 كانون الأول/ديسمبر 2013و 5 شباط/فبراير 2014، على التوالي. بيد أنه تعذر تحقيق هذين الهدفين، كما سبق أن أفيد به. وقدمت الجمهورية العربية السورية إلى المدير العام، في 23 شباط/فبراير 2014، إطارا زمني معدَّلا لترحيل جميع المواد الكيميائية. وترمي الجمهورية العربية السورية، وفق هذا الإطار الزمني المعدَّل، إلى إتمام ترحيل جميع المواد الكيميائية من أراضيها بحلول 13 نيسان/أبريل 2014، باستثناء المواد الكيميائية الموجودة في مرافق يتعذر الوصول إليها حاليا. ويمكن ترحيل هذه المواد الكيميائية كلما ارتُئي أن الظروف مواتية لنقلها من تلك المواقع، لكن من المزمع نقلها، أيا كانت الحال، بحلول 27 نيسان/أبريل 2014، حسب الإطار الزمني المعدَّل؛
	(ب) نُقلت خلال الفترة المفاد عنها كمية ذات شأن من المواد الكيميائية من أراضي الجمهورية العربية السورية. وكانت الجمهورية العربية السورية قد نقلت بحلول تاريخ نهاية الفترة المفاد عنها، ما مجموعه 11 شحنة من المواد الكيميائية ذات الأولوية إلى ميناء شحنها باللاذقية (8 شحنات خلال الفترة المفاد عنها) حيث حُمّلت على متن السفينتين الدانمركية والنرويجية. وباحتساب هذه الشحنات الأخيرة، نُقل الآن من الأراضي السورية ما يكاد يبلغ 35 في المائة مما أُعلن عنه من المواد الكيميائية من الأولوية 1 وما يزيد عن 80 في المائة مما أُعلن عنه من المواد الكيميائية من الأولوية 2 (أي في المجموع 49.3 من مواد الأولوية 1 والأولوية 2) المخطط لتدميرها خارج الجمهورية العربية السورية. وبعد التحقق من تدمير ما مجموعه 93 في المائة من الإيزوبروبانول المعلن عنه، بلغ إجمالي النسبة المئوية مما تم ترحيله أو تدميره من المواد الكيميائية 53.6 في المائة. ولئن تسارع التقدم المحرز في ترحيل المواد الكيميائية من الجمهورية العربية السورية، وخاصة خلال الفترة المفاد عنها، فإنه سيتعذر التقيد بتاريخ 31 آذار/مارس 2014 المحدّد لتدمير المواد الكيميائية ذات الأولوية 1 تدميرا فعليا، والمنصوص عليه في الفقرة الفرعية 3 (أ) من الوثيقةEC-M-34/DEC.1؛
	(ج) وفقا للفقرة الفرعية 2 (ب) من الوثيقة EC-M-34/DEC.1، يُطلب من الجمهورية العربية السورية أن تدمر جميع ما لديها من مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية (مرافق الإنتاج) بحلول 15 آذار/مارس 2014. بيد أنه لم يُتقيد بهذا الموعد. وكما سبق أن أفيد به، فقد أُعلن في المجموع عن 26 مرفق إنتاج. ونفذت الجمهورية العربية السورية خلال الفترة المفاد عنها مزيدا من أنشطة التدمير في مرافق الإنتاج المعلن عنها. وبحلول تاريخ نهاية الفترة المشمولة بهذا التقرير، دُمرت من مرافق الإنتاج الـ 26 هذه ثماني وحدات متحركة وتم التحقق من تدميرها؛ ودُمرت جميع المباني والمعدات المتخصصة المعلن عنها بمرفق إنتاج واحد وتم التحقق من تدميرها؛ ودُمرت جميع المباني والمعدات المتخصصة/والعادية المعلن عنها في أربعة مرافق إنتاج بيد أنه لم يُتحقق من تدميرها بعد؛ ولا يزال يتعين تدمير المعدات العادية و/أو المباني المتخصصة/العادية في 12 مرفق إنتاج والتحقق من تدميرها. واستجابة لطلب المجلس في دورته الخامسة والسبعين (الفقرة 7-13 من الوثيقة EC-75/2 المؤرخةبـ 7 آذار/مارس 2014)، تعكف الجمهورية العربية السورية الآن على إعداد خطة مفصلة معدَّلة لتدمير مرافق الإنتاج المتبقية، ستُقدم إلى الأمانة من أجل تقديم الخطط المجمّعة للتدمير والتحقق إلى المجلس لكي يتفقَ عليها مع الجمهورية العربية السورية خلال اجتماعه الأربعين الذي سيعقد في 28 آذار/مارس 2014؛
	(د) تقضي الفقرة 19 من القرار EC-M-34/DEC.1 بأن تقدم الجمهورية العربية السورية إلى المجلس تقريرا شهريا عما يجرى في أراضيها من أنشطة متصلة بتدمير الأسلحة الكيميائية ومرافق إنتاجها. وقُدم رابع تقرير عن هذه الأنشطة إلى الأمانة في 17 آذار/مارس 2014، وأُتيح للمجلس (الوثيقة EC-M-40/P/NAT.1 المؤرخة بـ 17 آذار/مارس 2014)؛
	(هـ) قدمت الجمهورية العربية السورية في 7 آذار/مارس 2014 تعديلا لإعلانها الأولي. وتعكف الأمانة حاليا على طلب توضيحات بشأن هذا التعديل؛
	(و) تقضي الفقرة الفرعية 1 (هـ) من القرار EC-M-33/DEC.1 والفقرة 7 من القرار 2118 (2013) بأن تتعاون الجمهورية العربية السورية التعاونَ التام في جميع جوانب تنفيذ هذين القرارين. وثابرت السلطات السورية على تعاوُنها التعاونَ اللازم مع البعثة المشتركة بين المنظمة والأمم المتحدة في الجمهورية العربية السورية (”البعثة المشتركة“) في أداء أنشطتها خلال الفترة المفاد عنها. 
	الأنشطة التي نفذتها الأمانة في ما يتعلق بالجمهورية العربية السورية
	5 - استمرّ التعاون الفعّال مع الأمم المتحدة في سياق البعثة المشتركة بفضل التنسيق الوثيق بين المنظمتين وبين المكاتب القائمة في نيويورك ولاهاي وقبرص ودمشق. وبحلول تاريخ نهاية الفترة المفاد عنها، كان قد أوفد في إطار البعثة المشتركة إلى دمشق واللاذقية 17 من موظفي المنظمة، وموظف مسؤول عن الإمداد اللوجستي في بيروت. كما أوفِد فريق من خمسة خبراء لفترة مؤقتة امتدت من 11 إلى 21 آذار/مارس، استجابة لطلب المجلس في دورته الخامسة والسبعين بشأن مرافق الإنتاج (الفقرة 7-14 من الوثيقة EC-75/2). ويرد المزيد من المعلومات عن فريق الخبراء في الفقرة 9 أدناه.
	6 - وتحدث المدير العام بانتظام إلى المنسقة الخاصة للبعثة المشتركة، السيدة سيغريد كاخ، التي قدمت عرضا وجيزا إلى المجلس في 4 آذار/مارس 2014. وواصل المدير العام لقاءاته بممثلين سامين من الدول الأطراف التي تعرض استضافة مرفق من مرافق التدمير، أو توفّر بشكل آخر المساعدة في النقل أو التدمير، كما ثابر على الاتصال بانتظام بموظفين سامين من حكومة الجمهورية العربية السورية. وثابرت الأمانة على تزويد الدول الأطراف في لاهاي أسبوعيا بالمعلومات عن هذا الشأن، نيابة عن المدير العام. وغدت هذه الجلسات الإطلاعية تجرى الآن بصورة رسمية، استجابة لطلب المجلس في دورته الخامسة والسبعين أن يُطلع المديرُ العام الوفود كل أسبوع على التقدم المحرز في تنفيذ خطة ترحيل الأسلحة الكيميائية السورية (الفقرة 7-12 من الوثيقة EC-75/2). 
	7 - وإزاء تسارع وتيرة أنشطة ترحيل الأسلحة الكيميائية، انكبّت جهود البعثة المشتركة على التحقق من تغليف المواد الكيميائية وتحميلها قبل نقلها إلى ميناء الشحن في اللاذقية. وكما سبق أن أفيد به، شملت الأنشطة التي أجريت في المرافق المعنية لتخزين الأسلحة الكيميائية (مرافق التخزين) التحققَ من المواد الكيميائية بمضاهاتها بالإعلان الأولي، وجرد المواد الكيميائية التي عُبّئت في كل حاوية من حاويات الشحن، وأخذ عيّنات منها على أساس عشوائي، ووضع أختام على الحاويات. وبدأت السلطات السورية خلال الفترة المفاد عنها في استخدام ”السترات المصفحة“ التي اقتُنيت بتمويل من البعثة المشتركة، توخيا لتوفير حماية إضافية لحاويات المواد الكيميائية السائلة. وفُحصت وثائق الجرد الخاصة بكل حاوية من حاويات الشحن عند وصولها إلى اللاذقية، وتم التأكد من سلامة الأختام التي وُضعت عليها والتحقق على أساس عشوائي من محتوياتها. وحُمّلت الحاويات بأمان على متن السفينتين اللتين عادتا بعد ذلك إلى المياه الدولية، حيث ستنتظران، إلى جانب سفن المرافقة البحرية، إيصال المزيد من المواد الكيميائية إلى اللاذقية. 
	8 - وزار أفراد إطار البعثة المشتركة أيضا عديدا من مرافق الإنتاج للتحقق من أنشطة التدمير التي أجرتها الجمهورية العربية السورية، وزاروا بالإضافة إلى ذلك مرفقَي تخزين لتأكيد خُلوّهما من الأسلحة الكيميائية. وتم توقيع وإنجاز تقرير اختتامي عن مرفق واحد من مرافق التخزين هذه، وستقدم السلطات السورية في أجل وجيز التقرير الاختتامي الثاني في ما يخص ثاني مرفق تخزين. وهناك أيضا أربعة مرافق تخزين فارغة لا يزال يُنتظر أن يتحقق منها أفراد البعثة المشتركة.
	9 - وكما تقدّم ذكره، استجابت الأمانة لطلب المجلس التنفيذي في دورته الخامسة والسبعين (الفقرة 7-14 من الوثيقة EC-75/2)، فأوفدت إلى الجمهورية العربية السورية فريقا من الخبراء لكي يجري ما يلزم من دراسات ويسدي المشورة المناسبة إلى الجمهورية العربية السورية لتيسير إعداد السلطات السورية خطة التدمير المعدَّلة التي طلبها المجلسفي ما يخص مرافق الإنتاج الـ 12 المتبقية. ووصل فريق الخبراء إلى الجمهورية العربية السورية في 11 آذار/مارس 2014 فزار ستة مرافق إنتاج، منها نوعان من الهنغارات (المنفردة والمزدوجة)، وأربعة من خمسة البنى المقامة تحت الأرض (الأنفاق). وحالت الاعتبارات الأمنية دون زيارة البنية الخامِسة المقامة تحت الأرض. ويُتوقع أن تقدم الجمهورية العربية السورية إلى الأمانة خطتها المفصلة المعدَّلة لتدمير مرافق الإنتاج المتبقية، بالاستناد إلى نتائج الزيارات الموقعية والمباحثات المفصّلة مع فريق خبراء الأمانة. 
	10 - وكما سبق أن أفيد به، أقر المجلس في اجتماعه الثامن والثلاثين اتفاقا نموذجيا (الوثيقة EC-M-38/DEC.1 المؤرخة بـ 30 كانون الثاني/يناير 2014) يبيّن الترتيبات التي تنظم عمليات التفتيش الموقعي في المرافق التجارية المنتقاة عملا بالفقرة 24 من القرارEC-M-34/DEC.1، أو التي ترعاها الدول الأطراف عملا بالفقرة 7 من القرارEC-M-36/DEC.2. واتخذت الأمانة هذا الاتفاق النموذجي أساسا في المفاوضات التي أجرتها في هذا الشأن مع حكومات فنلندا، وألمانيا، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، والولايات المتحدة الأمريكية. وأقر المجلس في دورته الخامسة والسبعين ترتيبا مع المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية واتفاقا مع فنلندا (الوثيقتانEC-75/DEC.3 و EC-75/DEC.4 بالترتيب، المؤرختان بـ 5 آذار/مارس 2014). ويُعكف على تنجيز ترتيب مع ألمانيا واتفاق مرفق مع الولايات المتحدة الأمريكية بغية تقديمهما إلى المجلس لكي يقرهما في اجتماعه الأربعين. وستقدم الأمانة، حال بدء أنشطة التدمير في هذه المرافق، تقريرا عن التقدم المحرز من خلال هذه التقارير الشهرية، على نحو ما تقضي به في الفقرة 4 من الوثيقة EC-M-38/DEC.1.
	11 - وسبق أن أُفيد بأن الأمانة أعدّت، وفق ما تقضي به الفقرة 13 من الوثيقةEC M 34/DEC.1، مشروع اتفاق مرفق خاص بمرافق التخزين السورية، وقدمته إلى السلطات السورية لإبداء ملاحظاتها عليه. ولم تقدّم هذه الملاحظات بعد.
	الموارد التكميلية
	12 - على غرار ما أُفيد به في التقرير الشهري السابق، تقدم عدة دول أطراف المساعدة والموارد لأغراض في نقل الأسلحة الكيميائية السورية وترحيلها خارج سوريا وتدميرها. وقُدمت جميع المعدات التي طلبتها الجمهورية العربية السورية، من خلال البعثة المشتركة أو في إطار ترتيبات ثنائية. وإن جميع العناصر اللازمة لترحيل الأسلحة الكيميائية خارج أراضي الجمهورية العربية السورية ثم تدميرها قد غدت الآن قائمة. 
	13 - وبلغ رصيد الصندوق الاستئماني الخاص بتدمير الأسلحة الكيميائية السورية 47.5 مليون أورو، بحلول تاريخ نهاية الفترة المفاد عنها. ووردت مساهمات من الاتحاد الأوروبي وأستراليا، وألمانيا، وأيرلندا، وإيطاليا، وبلغاريا، وبولندا، وتركيا، والجمهورية التشيكية، وجمهورية كوريا، وسلوفاكيا، والسويد، وسويسرا، وفنلندا، ولكسمبرغ، ومالطة، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، والنرويج، ونيوزيلندا، وهولندا، وكندا، واليابان. ويشمل هذا الرصيد المساهمات التي قُدمت أول الأمر إلى أول صندوق استئماني أنشأته المنظمة من أجل سوريا، والتي تم تحويلها لاحقا، جزئيا أو كليا، إلى الصندوق الاستئماني الخاص بتدمير الأسلحة الكيميائية السورية، بناء على طلب الجهات المانحة. ويُرتقب أن ترد مساهمة إضافية من إيطاليا مقدارُها مليونا أورو، فيما تعهدت الهند بالمساهمة بزهاء 000 736 أورو. 
	الخاتمة
	14 - أُحرز تقدم هام نحو التقيد بتاريخ 30 حزيران/يونيه 2014 المحدد موعدا أقصى لإتمام تدمير جميع المواد الكيميائية المعلن عنها، وذلك بفضل التسارع الذي تشهده الآن وتيرة عمليات ترحيلها. 
	15 - وأكدت الجمهورية العربية السورية من جديد التزامها بإتمام إزالة برنامج أسلحتها الكيميائية في هذا الموعد الأقصى. ومن الهام استدامةُ الزخم الحالي في أنشطة الترحيل وتعزيزُ هذا الزخم عند الإمكان، بغية تحقيق هذا الهدف.

